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Ford daje nasvete za dvig industrije. Znižanje 
davkov bi koristilo vsem ameriškim podjetjem 

Washington, 8. decembra. Ed-
sel Ford, sin Henry Forda in 
pravi vodja Fordovih podjetij, je 

"Vsakdo ve," je dejal Ford, 
"da 100,000 delavcev z dobrim 
zaslužkom lahko desetkrat toli-

pričal včeraj pred senatnim fi- ko kupi kot 10,000 delavcev. To-
nančnim odsekom, da bi ameri-
ški business najprej prišel k se-
bi, ako bi se znižali davki. 

Ako bi industrije čutile, da se 
znižajo davki, tedaj bi lahko iz-
boljšale svoje naprave in delav-
nice, več delavcev bi dobilo delo, 
več denarja bi prišlo v promet, 
več bi se kupovalo in končno tudi 
več izdelovalo. 

da ljudi je nemogoče stalno na-
staniti v industrijah, ki se vedno 
boje novih davkov." 

Ford je nadalje pripovedoval, 
da v letu 1914, ko so bili davki 
nizki, je bila Ford kompanija 
prva, ki je določila minimalno 
delavsko plačo $5.00 na dan, do-
čim so druge kompanije plačeva-
li za isto delo $3.00 na dan. 

• u 

Nemčija in Italija na delu, da preprečijo 
povečanje vpliva Zedinjenih držav na 
& zasedanju pan-ameriške konference 

Lima, Peru, 8. decembra. Ita-j stopnikov." Vsi skušajo vplivati 
lija kot Nemčija imati svoje taj- na delegate južno-ameriških re-
ne m izurjene diplomatske agen-
te na delu v tem mestu, katerih 
naloga je delovati proti intere-
som Zed. držav na pan-ameriški 
konferenci. 

Nemčija kot Italija sta imeli 
dosedaj ogromen vpliv v eko-
nomskem oziru v Južni Ameriki. 
Italija in Nemčija sta prodajali 
Južni Ameriki več blaga kot 
Zed. države. To je vzrok/cfa dr-
žavniki obeh držav z največjo 
Paznostjo zasledujejo, ako bo 
Pan-ameriška konferenca toza-
devno kaj spremenila. 

V Limi, kjer se vrši pan-ame-
i'iska konferenca, kar mrgoli 
nemških kot laških "vladnih za-

publik, da če sledijo Zed. drža-
vam, da postanejo navaden pri-
vesek slednjih in zgubijo svojo 
trgovsko samostojnost. 

Nemčija je pravkar imenova-
la novega poslanika za Peru, ki 
je znan kot jako agresiven. Z 
njim je dospela cela armada 
"ekspertov," ki se. razumejo na 
ekonomske in politične razmere 
v Južni Ameriki. 

V splošnem se sodi, da so da-
nes republike Južne Amerike 
precej nestrankarske, to je, do-
slej niso potegnile niti z Zedi-
njenimi državami, niti z laško-
nemško osjo. Pan-ameriška kon-
ferenca bo tozadevno spregovo-
rila končno besedo. 

Amerika zahteva pojasnila 
od Nemčije 

Berlin, 8. decembra. Poslan-
stvo Zed. držav je zahtevalo da-
nes od nemške vlade gotova po-
jasnila glede Židov v Nemčiji, ki 
so ameriški državljani. Nemška 
vlada je pretekli pondeljek nam-
reč izdala odredbo, da židje v 
Nemčiji ne morejo kupovati po-
sestev. Obenem pravi ista od-
redba, d,a morajo židje vse svo-
je dragocenosti imeti spravljene 
v bankah. Ameriško poslanstvo 
b i rado vedelo, če se to tiče tudi 
°n ih Židov, ki so ameriški držav-
ljani. K.ot se poroča vodita v 
Nemčiji samo še dva Žida, ki sta 
ameriška državljana, trgovino. 

Pozdrav v domovino 
želite pozdraviti svojega 

očeta, mater, sestre, brate, 
sorodnike, prijatelje v va-
šem rojstnem, kraju, ali pa 
mogoče v Belgiji, Nemčiji, 
bivši Avstriji, Franciji, Ita-
liji, v Južni Ameriki, Kana-
di, Avstraliji ali kjerkoli po 
svetu, tedaj je za to jako 
primeren mal pozdrav v bo-
žični številki "Ameriške Do-
movine." V nekaj toplih 
stavkih lahko izrazite svoje 
božične pozdrave prijate-
ljem in sorodnikom. Cena 
tem pozdravom je samo 50c. 
Stotine naših rojakov se let-
no poslužuje teh pozdravov, 
da pridejo v stik s svojimi 
prijatelji po širnem svetu. 
Prosimo ,da se zglasite čim-
prej v našem uradu ali pa 
izročite našemu zastopniku. 
V dveh tednih amo že v bo-
žičnem času. 

n Uradniki za 1939: 
društvo Presv. Srca Jezusove-

ga št. 55 SDZ ima sledeči odbor 
za 1939: predsednik Jos. Grdina, 
Podpredsednica Mary Smolko, 
tajnik Mike Zimerman, blagaj-
nik Geo. Smolko, zapisnikar Va 
lentin K o v a č i č. Nadzorniki: 
Steve Merkulija, Steve Zver in 
August Pintarič. Organizator 
Anton Kovaš. 

Smrtna kosa 
Sinoči ob 10:30 je umrl Mike 

pavletič, star 63 let, 21230 Nau-
mann Ave. Pogreb bo vodil A. 
Grdina in Sinovi pogrebni za-
vod. Podrobnosti jutri. 

Poravnan štrajk 
Pri Long Dressed Meat Co. na 

W. 68th St., se je začel včeraj 
strajk, katerega pa bodo danes 
zjutraj najbrž poravnali. 

Staršem "Kraljičkov" 
V soboto večer ob 7 se vrši se-

ja staršev "Kraljičkov" v SND. 
Tudi podporni člani naj pridejo. 

Zgubljene vstopnice 
Mr. John Centa naj se glede 

zgubljenih vstopnic zglasi pri 
Mr. Jos. Kozely, 687 E. 156th 
St., kjer jih lahko dobi. 

Enajst v smrt obsojenih 
Ko so preteklo sredo zvečer v 

državnih zaporih v Columbusu 
peljali morilko Mrs. Hahn po 
hodniku v mrtvaško celico, je zr-
lo na njo iz svojih celic enajst 
moških zločincev, vsak v svoji 
celici in katerih sleherni je bil 
obsojen v smrt na električnem 
stolu. Vsi bodo usmrčeni tekom 
prihodnjih par mesecev. Ko je 
šla Mrs. Hahn mimo, so ji moški 
klicali: "Z Bogom, Mrs. Hahn!" 
In ženska morilka je odgovarja-
la: "Z Bogom, fantje!" Moški 
morilci so v svojih celicah čuli 
zadnje strašne krike, katere je 
izustila Hahn pred svojo smrtjo. 

Pohabljeni otroci 
V Zedinjenih državah se na-

haja danes do 500,000 pohablje-
nih otrok. Ogromna večina teh 
je izročena privatni dobrodelno-
sti. Do $30,000,000 na leto se 
nabere med Amerikanci, da se 
pomaga tem otrokom. Lansko 
leto je ozdravelo do 65,000 prej 
pohabljenih otrok, ki se nahaja-
jo v raznih privatnih zavodih. 

"škrjančki" 
Mladinski pevski zbor '"Škr-

jančki" ima izredno važno sejo 
v soboto 10. dec. ob 7. zvečer v 
Slov. društvenem domu. Radi 
izredne važnosti naj bodo navzo-
či vsi. 

Društvo Napredek 
Društvo Napredek št. 132 J. 

S. K. J. prosi vse člane in člani-
ce, da se gotovo udeležijo letne 
seje v petek 9. decembra ob 7. 
uri zvečer. Seja se vrši v Slov. 
društvenem domu. 

Mrtev detektiv 
Detektiv Earl Dietrick, ki je 

še včeraj zjutraj ubil nekega ro-
parja, katerega je dobil pri ropu 
v nekem hotelu na Prospect Ave., 
se je danes zjutraj ob 1. uri mr-
tev zgrudil v svojem stanovanju 
na tla. 

Bivši predsednik Hoover v 
Washingtonu 

Washington, 8. d e c e m b r a . 
Bivši predsednik Herbert Hoo-
ver pride v petek 9. decembra 
drugič v Washington odkar je 
bil p o r a ž e n po predsedniku 
Rooseveltu v letu 1932. V poli-
tičnih krogih se govori o vseh 
mogočih špekulacijah glede vzro-
ka, ki pripeljejo Hooverja v 
glavno mesto. Sicer ima bivši 
predsednik neke druge posle v 
Washingtonu, katerim bi se pa 
lahko izognil. V političnih kro-
gih se govori, da namerava Hoo-
ver v glavnem mestu pokazati 
svoje veselje nad republikansko 
zmago novembra meseca. Ven-
dar republikanci v Washingtonu 
niso nič kaj veseli prihoda Hoo-
verja. Hooverja smatrajo še ved-
no kot nekak strah v republikan-
ski stranki, ker je zastopnik sta-
rinskih idej napram mladim ide-
jam mlajše generaije republi-
kancev, ki o Hoover ju neče niče-
sar slišati. 

Lep napredek! 
V soboto 10. decembra se vrši 

otvoritev krasno prenovljene in 
modernizirane trgovine z me-
som in grocerijo, ki je znana kot 
"Cimpermans Market" in ki se 
nahaja na 1113-15; Norwood Rd. 
Prav lahko rečemo, da je Cim-
permanova trgovina sedaj naj-
bolj moderna, čista, izvrstno za-
ložena grocerijska trgovina v 
vsej naselbini. Poleg grocerije 
dobite v trgovini seveda tudi vse 
vrste sveže meso in domače suhe 
meso. Cimperman kot soproga, 
sinovi in hčere, vsi so pripravlje-
ni vam postreči z najboljšim bla-
gom, ki ga sploh morete dobiti 
za denar v mestu, toda pri tem 
so cene mnogo nižje kot v tako-
zvanih verižnih in enakih trgo-
vinah. Opozarjamo naše čitate-
Ije, da prečitajo današnji oglas, 
da se prepričate o nizkih cenah 
in najboljši kakovosti blaga. 
Nas veseli napredek slovenske 
trgovine v naselbini in čestita-
mo Mr. Cimpermanu in družini, 
ki se je toliko potrudila, da je 
dvignila ugled naše trgovine in 
imena. Rojakom prav toplo pri-
poročamo obilen poset teh mo-
dernih trgovskih prostorov v na-
selbini. 

Lovska večerja 
V soboto 10. novembra prire-

di St. Clair Rifle klub lovsko ve-
čerjo v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Večerja se prične 
servirati ob osmih. Vstopnina 
je samo 75. Igrala bo godba Kri-
štof bratov. Vstopnice se dobe 
pri članih kluba, ali pa pri vra-
tih. Cenjeno občinstvo je prija-
zno vabljeno in lovci obljublja-
jo, da bodo vsem najboljše po-
stregli. 

Ubiti ropar 
Detektiv Earl Dietrick je te-

kom enega leta ubil že drugega 
rcparja v Clevelandu, katerega 
je dobil "na delu" pri ropu. Vče-
rajšnja žrtev detektiva je 27-let-
ni Jos. Curve, ki je nameraval iz-
ropati neki mal hotel na Pros-
pect Ave. Curve je bil že prej 
enkrat v ječi radi ropa. 

Pijani vozniki 
Včeraj je bilo na sodniji v 

Clevelandu zopet kaznovanih 28 
voznikov avtomobilov, ki so vozi-
li pijani avtomobile. Sleherni je 
dobil $25.00 globe, s o d n i j s k e 
stroške mora plačati, 30 dni se-
deti v zaporu in eno leto ne sme 
voziti avtomobila. Med obsoje-
nimi je tudi par naših ljudi. 

Iz Jugoslavije 
Iz Belgrada se poroča, da je v 

Doljevu, Dalmacija, prišlo v če-
trtek do spopada med zagovor-
niki in nasprotniki jugoslovan-
ske vlade. Vladni nasprotniki so 
se poslužili strojne puške, ubili 
pet vladnih pristašev in jih več 
ranili. 

Pridite v nedeljo 
Nad vse pomenljiva, obenem 

pa velezanimiva drama "župnik 
iz cvetočega vinograda" je prete-
klo nedelj o privabila stotine lju-
di v prostore ž^vetovidskega 
odra, kjer so sledili z največjim 
zanimanjem eni najboljših pred-
stav, kar smo jih imeli zadnje ča-
se na našem slovenskem odru v 
naselbini. V srce segajoča dra-
ma se bo v nedeljo 11. decembra 
ponovila. Sedeži so po znanih 
nizkih cenah in začetek predsta-
ve je ob 7:45 zvečer. Občinstvo 
je prav prijazno vabljeno. 

o 

Anglija ne bo izročila kolo-
• • TkT v* •• nij Nemčiji 

London, 8. decembra. Zahteva 
nemške nacijske vlade, da se vr-
nejo bivše nemške kolonije Nem-
čiji, je bila odločno odklonjena 
v angleškem parlamentu. Nem-
čija ne bo dobila niti najmanjše 
svoje bivše kolonije. Med tem se 
pa nadaljujejo v Italiji demon-
stracije proti Francozom radi 
Korzike in Tunizije. Poroča se, 
da imajo laške zahteve po fran-
coskih kolonijah popolno podpo-
ro od strani Nemčije. V franco-
skem mestu Toulouse so obenem 
nastale demonstracije franco-
skih dijakov, ki so paradirali po 
mestu in nosili s seboj napise: 
"Mi zahtevamo Sicilijo, Sardini-
jo in Tripolis." V Tunizu je 
včeraj kakih 1,000 železniških 
delavcev prikorakalo pred laški 
konzulat, katerega so prebarvali 
s francoskimi narodnimi barva-

Radi državljanstva 
Cleveland. — Včeraj se je 

pričela v Clevelandu jako 
zanimiva, toda tragična sod-
nijska obravnava pred Com-
mon Pleas sodnikom Frank 
Dayem. Zagovarjati se mo-
ra Italijan Severino Calan-
dre, ki je ubil dva svoja ro-
jaka radi ameriškega držav-
ljanstva. John Riccio, oče 
šestih malih otrok, in Roc-
co Gargiso, oče štirih mlado-
letnih otrok, sta bila ustre-
ljena v Clevelandu 9. okto-
bra. Oba sla bila obtožena 
od omenjenega Calandra, da 
sta izdajalca svoje domovine 
Italije, ker sta zaprosila za 
ameriško državijanstvo. Po-
možni držav, pravdnik Hart 
je izjavil, da bo zahteval za 
morilca smrt na električnem 
stolu. Morilec ima tri zago-
vornike. Družine ustreljenih 
očetpv živijo danes v veli-
kem poman j kan ju. 

o 
40 žensk v Ameriki kazno-

vanih s smrtjo 
Mrs. Anna Hahn, ki je bila v 

sredo zvečer umorjena v državi 
Ohio na električnem stolu radi 
umora,- je bila sicer prva ženska 
v Ohio, katero je doletela ta ka-
zen, toda pred njo je v raznih 
drugih državah moralo v smrt 
radi umorov že nekako 40 žensk. 
V državi New York je bilo usmr-
čenih dvanajst žensk in v Penn-
sylvania i pa 9. Prva ženska, ka-
tero je v Ameriki zadela smrtna 
kazen je bila neka Elizabeth 
Himby, katero so 3. septembra, 
1808, obesili v Chester, Pa. Kak-
šen zločjn je izvršila, povestnica 
ne pove. Večina žensk pa je bilo 
obsojenih v smrtno kazen, ker so 
zastrupile svoje žrtve ali pa za-
davile novorojene otroke. Zad-
nja ženska, ki je umrla radi 
umora na električnem stolu je 
bila Mrs. M. Porter, katero so v 
državi Illinois poslali na elektri-
čni stol dne 27. januarja, 1938. 
Za njo je prišla na vrsto Mrs. 
Hahn iz države Ohio. 

Delavska tajnica Miss Perkins bo obtožena 
v kongresu, da se jo odstrani iz urada 

W a s h i n g t o n , 8. decembra. 
Pred Dies kongresnim odsekom 
za preiskavo proti-ameriških ak-
tivnosti se je nahajal včeraj zo-
pet slučaj komunista Bridgesa, 
katerega bi morala delavska taj-
nica vlade dati že pred meseci 
deportirati. 

Bridges je delavski vodja C. 
I. O. organizacije ob Pacifični 
obali, kjer organizira pristani-
ške delavce. Bridges ni ameriški 
državljan, pač pa je prišel sem 
iz Avstralije. Baje je komunist. 

Včeraj je pričal pred odsekom 
Stephen Chsdwick, n a č e l n i k 
American Legion, ki je pod pri-
sego izjavil, da je Bridges na-

sproten ameriški ustavi, proti ka-
teri deluje. 

Zahteval je ponovno, da se 
Bridges kot komunist in nasprot-
nik ameriške ustave deportira iz 
Združenih držav. Na vprašanje 
od strani kongresmanov, zakaj 
ni bil že deportiran, je Chadwick 
odgovoril, da Bridgesa brani de-
lavska tajnica Miss Frances 
Perkins. 

Kongresman Thomas je na to 
izjavil, da bo takoj ob otvoritvi 
kongresnega zasedanja predla-
gal, da se delavska tajnica obtoži 
kršitve postav in da se jo postavi 
na zatožno klop in odstrani iz 
urada. 

-o— 

Vlada namerava baje garantirati bančna 
posojila. Kongres želi pomagali businessu 

Washington, 8. decembra. Pri-
bližuje se čas, ko bo otvorjeno 
zasedanje kongresa, od katerega 
se mnogo pričakuje, da bo izbolj-
šal business in industrijski po-
ložaj v Ameriki. Kongres bo 
uvedel razne tozadevne reforme. 

Business se najbolj boji novih 
davkov, toda skoro gotovo je, da 
Roosevelt to pot ne bo predlagal 
nobene korenite izpremembe. Na 
drugi strani pa želi administra-
cija olajšati ljudem kredit. 

Vlada želi, da banke bolj libe-
ralno posojujejo denar malemu 
in velikemu businessu. Šli so že 
tako daleč, da namerava vlada 

garantirati enaka posojila na 
enak način kot garantira bančne 
vloge ali hišna posojila. 

Načelnik senatnega finančne-
ga odseka kot načelnik finančne-
ga odseka poslanske zbornice sta 
izjavila, da kongres tekom zim-
skega zasedanja ne bo dovolil no-
benih novih davkov. 

Nadalje je predsednik izjavil, 
da če bo vlada potrebovala več 
denarja za oboroževanje arma-
de, mornarice in za dobavo no-
vih zrakoplovov, da denarja ni-
kakor ne ' bo zahtevala potom 
uvedbe novih davkov. 

mi. 

Miklavževo darilo 
Za Miklavža so se pri družini 

Poštena ženska 
Ko je včeraj prišla Mrs. Eliza-

beth Workman na Euclid Ave. in 
Ontario St., potem ko je stopila 
iz voza ulične železnice, je brcni-
la pred seboj neko žensko denar-
nico. Ker se ji je pa zdela težka, 
jo je pobrala in odprla. Cel šop 
bankovcev je bil v njej. Poštena 
ženska niti šteti ni hotela, pač 
pa hitela k bližnjemu policistu, 
ki je denar preštel. Bilo je $50 
v denarnici, ki se nahaja sedaj 
na glavni policijski postaji. Mrs. 
Workman je žena nekega WPA 
delavca. Pač izredno poštena 
ženska. 

Smrtna kazen 
Novo izvoljeni državni posla-

nec v Clevelandu Chester Gilles-
pie, je včeraj izjavil da se odpra-
vi smrtna kazen za morilca v 
Ohio. Tozadevno bo vložil pred-
log v državni zbornici. Pravi, da 

Mr. in Mrs. Frank Perušek,. g a j e k t e m u n a p o t i l a u s m r t i tev 
15928 Holmes Ave. zglasile vile i M r s j j a h n > k i j e b i l a v g r e d o 

rojenice, ki so prinesle zalo de- j v e č e r u b i t a n a električnem stolu. 
kletce-prvorojenko. Materino de-
kliško ime je bilo Dorothy Bara-
ga. Mati in dete sta zdrava. Na-
hajata se v St. Luke's bolnišnici. 
Naše iskrene čestitke! 

Nova lekarna 
Mr. Anton Prijatelj nam spo-

roča, da je njegov sin Mr. Stan-
ley Prijatelj prevzel lekarno od 
Matyas Drug Co. na 6728 St. 
Clair Ave. Mladi Stanley ima 
večletno skušnjo kot zanesljiv 
lekarnar in ga lahko priporoča-
mo našim ljudem. 

Računi za plin 
V petek 9. decembra je zadnji 

dan, da lahko še plačate račune 
za plin in ste deležni odstotkov. 
Pri nas lahko plačate v petek do 
4. ure popoldne. Plačajte tudi 
račune za vodo, telefon in elek-
triko v našem uradu. 

Važna seja 
Danes večer ob 7:30 se vrši 

seja dr. Waterloo Grove št.. 110 
WC. Po seji bo nekaj zabave in 

1 okrepčila. Pridite vse članice! 

W P A dela 
Tekom treh let, odkar posluje 

WPA v Clevelandu in'v Cuyaho-
ga okraju, so WPA delavci izvr-
šili številna dela, katerih Cleve-
land ne bi nikdar imel brez teh 
delavcev. Vsega skupaj je bilo 
z g r a j e n i h 79 poslopij in 49 
zgradb za oddih. 47 milj novih 
cest je bilo izpeljanih 293 cest 
popravljenih in 91 miilj novih 
kanalov napeljanih. Pripravili 
so 12 atletskih prostorov in se-
dem novih parkov. Za otroke je 
bilo postavljenih 32 javnih igra-
lišč, 75 tennis courtov, ena veli-
ka piavalnica. Poleg tega je bi-
lo izvršenih še kakih 400 manj-
ših del. 

Listnica uredništva 
A. K. Bojimo se, da je dotična 

oseba podvržena deportaciji. Po-
stava ne more prisiliti onega, ki 
je obljubil osebo podpirati, da ga 
v resnici vzdržuje. In ker doti-
čna oseba biva šele eno leto v 
Ameriki, pa že prosi za relif„ je 
skoro gotovo, da bo deportirana. 
— Začetek državljanske šole po 
novem letu bo v pondeljek 9. ja-
nuarja. — Naročnik. U s t a v a 
Zed. držav prepoveduje kongre-
su, da bi naredil kako postavo, ki 
bi prepovedovala svobodno izvr-
ševanje kakoršnjekoli vere. To 
je prvi dodatek k ameriški usta-
vi in najvažnejši del ustave, ki 
govori tudi o svobodnem govoru 
in tisku. 

Tretji termin 
Ko so časnikarski poročevalci 

včeraj v p r a š a l i predsednika 
Roosevelta, kaj misli o tretjem 
p r e d s e d n i š k e m terminu, je 
Roosevelt zamahnil z roko in se 
nasmejal, češ, pustite me vendar 

! 

15 milijard za svetovno 
oboroževanje 

New York, 8. decembra. His-
terija, ki je nastala po vsem sve-
tu glede oboroževanja velja sve-
tovne države letno $15,000,000,-
000 za orožje in drugo vojno 
opremo. Računa se, da je danes 
v raznih tovarnah in v raznih 
državah do 24,000,000 delavcev 
na delu, da izdelujejo smrtonos-
no orožje, številke so zanesljive, 
ker jih je predložil javnosti E. 
L. Derby, zastopnik National 
Manufacturers Association. 

v miru 
Poravnan štrajk 

Štrajk sodarjev pri Klausner 
Cooperage Co., 5207 Grant Ave. 
je bil včeraj poravnan. Delavci 
so dobili deloma zvišane plače, 
štrajk je trajal samo dva dni. 

Nov odbor 
Društvo sv. Vida št. 25 KSKJ 

je izvolilo sledeče uradnike za 
1939: predsednik Leo Kushlan, 
podpreds. Law. Bandi, tajnik 
Anthony J. Fortuna, 1093 E. 
64th St., blagajnik Anton Koro-
šec, zapisnikar Frank Sodnikar. 
Nadzorniki: Jos. Gornik, A. Str-
niša ml. Wm. Gliha. Vratar 
John Modic, zastavonoša A. 
Drečnik, duhovni vodja Rt. Rev. 
Msgr. B. J. Ponikvar. Zastopnik 
za del. sejo SND in Klub dr. 
John Vidmar. Zastopnika za 
skupna društva fare sv. Vida: 
A. J. Fortuna, John Modic, A. 
Korošec. Zdravniki: dr. Seliškar, 
dr. Oman, dr. Kern, dr. Perme, 
dr. Skur in dr. Seliškar ml. Za-
stopnik za atletiko: Anthony 
Strnisha Jr. 

V predmestjih 
V predmestjih Clevelanda se 

je letos zgradilo mnogo več sta-
novanjskih hiš kot pa v Cleve-
landu samem. Samo v novembru 
mesecu so bila izdana gradbena 
dovoljenja za 140 novih hiš v 
predmestjih. 

Pri Strnadovih 
Mrs. Josephine Strnad in si-

novi, 1315 E. 53rd St., vas pri-
jazno vabijo na okusno kokošjo 
večerjo v soboto večer. Vsa dru-
ga najboljša postrežba. 
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Ali bo držal besedo? 
Amerika z zanimanjem pričakuje nastop novega leta in 

nastop administracije novega governerja v državi Cal i for -
niji, Olsona, ki je tekom vol ivne kampanje obl juboval voliv-
cem, da če bodo njega izvolili governerjem, da bo n jegovo 
prvo uradno delo, da izpusti iz zaporov znanega bivšega de-
lavskega voditelja T o m Mooneya , ki se nahaja že 22 let v 
cali fornijski ječi . 

. Zan imivo pri tem je dejstvo, da skoro od pamtiveka dr-
žava C a l i f o r n i a ni imela demokratskega governerja. Repu -
blikanci so bili tako močni v Cali forni j i , da demokrat je niti 
svejih ljudi niso kandidirali za vse urade. Odkar je bil T o m 
M o o n e v obsojen v smrt, pozneje pa na prizadevanje teda-
njega predsednika Wi lsona "pomi l o š čen" v dosmrtni zapor, 
je imela država Cali forni ja šest republikanskih governer jev . 

Sleherni teh governer jev je dobival stotisoče podpisov 
in prošenj od strani ameriških državl janov, da. se Mooneya 
izpusti iz zaporov. In sleherni republikanski governer je za-
vrnil vse te prošnje in pustil M o o n e y a v ječi . Letos se je pa 
opogumi l demokrat Olson in šel med ljudi kot demokratski 
kandidat za governerja . Na vseh svojih shodih je poudarjal , 
da bo Mooneya oprostil iz ječe, ako ga volivci izvoli jo v go -
vernerski urad. 

Olson je bil izvol jen. T o je jasno znamenje , da prebi-
valstvo v državi Cali forni j i želi, da Olson izpolne dano ob -
l jubo. Slučaj T o m M o o n e y a je ameriškemu narodu bol j 
znan kot vsaka druga zadeva. Ljudje , ki so vpraševali za 
mnenje ameriških državl janov, pravijo, da izmed 100 držav-
l janov, se jih je 85 izjavilo, da jim je znan M o o n e y slučaj in 
le 15 izmed sto je povedalo, da niso še nikdar kaj slišali o 
M o o n e y u . 

Zanimivo je pri tem dejstvo, da prevladuje glede M o o -
neya in n jegove krivde ali nekrivde jako različno mnenje 
med demokrati in republikanci. Izmed 100 demokratov se 
jih je 74 izjavilo, da so prepričani, da M o o n e y ni kriv, in le 26 
jih je trdilo, da ' je bil Mooney pravilno obsojen. Toda izmed 
ICO republikancev jih je samo 49 mnenja, da je M o o n e y ne-
dolžen, doč im jih je 51 odstotkov prepričanih, da mora M o o -
ney še nadalje ostati v zaporih, ker je kriv. 

Jako zanimivo je tudi dejstvo, da'niti v vseh delavskih 
krogih niso prepričani, da je M o o n e v popolnoma nedolžen. 
I zmed 100 delavcev (več inoma neuni jsk ih) , se jih je 21 izja-
vilo, da je M o o n e y kriv in 70 pa se je izjavilo za absolutno 
nedolžnost . 

Pisati o obravnavi proti Mooneyu , o tožbi, o vzrokih, ki 
so privedli do obravnave in zapora, bi bilo odveč . Slučaj je 
tako poznan danes slehernemu Amerikanu (85 ods to tkov ) , 
kot je poznan novi deal predsednika Roosevelta. Nekateri 
ga obso ja jo , večina ga pa hvali. 

M o o n e v je bil spoznan krivim in obsojen leta 1916. P o -
rota ga je spoznala krivim umora prve vrste, ne da bi M o o -
neya priporočila milosti sodnika. Sodniku tedaj ni preosta-
jalo druzega kot obsoditi Mooneya v smrt na vislicah. V Ca-
liforniji so tedaj izvrševali smrtno obsodbo s p o m o č j o vislic. 

Lc skupnemu nastopu organiziranih delavcev cele A m e -
rike se je bilo tedaj zahvaliti, da je zadeva prišla v urad te-
danjega demokratskega predsednika W o o d r o w Wilsona. 
Predsednik Wi lson sam sicer ni mogel ničesar narediti, toda 
prosil :n prosil je republikanskega governer ja v Cali forni j i 
toliko časa, dokler ga ni pregovoril , da je governer spreme-
nil smrtno obsodbo v dosmrtni zapor. In pri tem je ostalo, 
nakar se je začela ogromna borba na vseh mogoč ih sodnijah 
in instancah, da se Mooneya oprosti . Njegov i prijatelji so 
zbrali tekom 22 let, kot se govori , do štiri mil i jone dolarjev, 
da so odvetniki nadaljevali s prizadevanjem ohraniti M o o -
neya pri živl jenju in mu izposlovati svobodo . 

Žarek te svobode je sedaj zasijal M o o n e y u nasproti. 
Pr i čakuje se, da kakor j t pred 22. leti demokratski predsed-
nik Wi lson ohranil Mooneyu živl jenje, da bo sedanji demo-
kratski governer Olson odprl vrata zaporov v St. Quent inu 
in povabil Mooneya , da se zopet pridruži svobodnim Ameri -
kancem. Amerika pričakuje, da. bo governer Olson gotovo 
držal svo jo besedo. 

Kregan sem bil 

Pa je res na svetu tako, da 
včasih pride smola od vseh 
strani kar naenkrat. Zadnji 
teden sem bil kregan, in zo-
pet kregan. Urednik me je 
kregal, ker sem hotel tipkar-
ski trak šparati in sem radi 
tega rabil rdečo stran, katera 
se le redko rabi. Urednik se 
je pritožil, bil je pa tako ga-
lanten, da mi je poslal nov 
trak, zakar se mu toplo zahva-
ljujem. Ta čin je veliko po-
magal, da sem kritiko in kreg 
lažje potrpel. Kregan sem bil 
pa še od dveh drugih strani, 
ker sem po nesreči izpustil iz 
"novic" gotove reči, ki bi bile 
morale priti v ta zapisnik. To-
rej vidite, l judje, da pot "no-
vičarja" ni posuta z rožicami. 
Kritika na vseh straneh. Ce 
bi se hotel, bi se vjezil. Vr-
gel bi papir in tipkarico v kot, 
podprl svoje strani z rokami, 
pogledal bi srdito in izzivalno 
vsem kritikarjem globoko in 
ostro v oko in bi zarohnel: 
"Sedaj pa sami pišite!" Za-
kaj tega ne storim? Zato ne, 
ker kritika le kaže, da l judje 
berejo to, kar pišem. Ce bi 
nobene kritike ne bilo, bi kma-
lu človek popustil vse skupaj 
češ, saj nikdo ne bere. Zato 
pa, četudi sem bil trikrat kre-
gan zadnji teden, nisem še zgu-
bil apetita. 

Iskrena zahvala 
Father Gnidovec nam je po-

slal $5.00 za naš bazar. Ni-
smo vedeli, da slovijo naši ba-
zarji dva tisoč milj daleč. Ve-
seli nas pa le, da se Father 
Gnidovec, kot naš prejšni ka-
plan, še vedno zanima za sv. 
Lovrenca, kjer je opravljal 
službo kaplana pet let. Iskre-
na hvala, Father! 

Marljivi faran 
Matt Ožbolt, gori iz Gar-

field Heights, je prodal naj-
več tiketov, ko jih je spečal 

preteklosti. Prejšni predsed-
nik je bil Joseph Kovač, bla-
gajnik pa Joseph Šuštaršič. 
Naš poklon in zahvala za njih 
vestno poslovanje. 

Borštnarji "Little Flower 
Court" 

V nedeljo o b h a j a j o naši 
Borštnarji desetletnico svoje-
ga obstanka. Catholic Order 
of Foresters je ena najboljših 
katoliških organizacij v Ame-
riki. Kdor se njim priklopi, 
ne stori napačnega koraka. Po-
sebno za mlajše ljudi, ki ho-
čejo imeti zanesljivo katoliško 
društvo in obenem tudi močno 
organizacijo, ki stoji finančno 
bolje kot pa katera druga, ta-
ki naj se vpišejo k Borštnar-
jem poleg K. S. K. Jednoti. 
Little Flower Ct. se zbere v 
nedeljo pri drugi sv. maši za 
skupno sv. obhajilo in prazno-
vanje svoje desetletnice. Pri-
meren govor bo v angleškem 
pri tej sv. maši, ker večina 
teh lažje sledi in razume bolj 
angleško kot slovensko. Ob-
enem je pri tej sv. maši tudi 
skupno sv. obhajilo za društvo 
Najsvetejšega Imena. 
Žensko društvo Sv. Rešnjega 

Telesa 

Seja društva sv. Rešnjega 
Telesa je bila odprta v nede-
l jo ob navzočnosti kakih sto 
članic. Vsak kot šolske sobe 
je bil zavzet. To društvo do 
danes še ni bilo prekošeno in 
tudi ne doseženo v aktivnosti 
za napredek naše fare. Več 
kot tisoč dolarjev so žene da-
rovale za fond nove cerkve in 
še vedno močno delujejo v to 
smer. Pri volitvah zadnjo ne-
deljo so bile izvoljene sledeče: 
predsednica bo zopet Mrs. Ana 
Gliha, podpredsednica je Mrs. 
Terezija Jančar, tajniško delo 
bo še zanaprej opravljala Mrs. 
Rose Blaž; ker je prejšna bla-
ga j ničarka Mrs. Štepic, katera 
je bila zelo aktivna, zbolela, je 

je za društvo Najsvetejšega 
Imena bodo po novem letu. 

Nekaj novega 
Pri družini Jos. Sochinsky 

na Reno imajo novo članico 
družine. Frank Hočevar, stric 
male Karoline Marije, je bil 
boter, Frances Jan pa je sku-
šala kot botra mali preprečiti, 
da bi ne bila pela pri krstu. 
Pri Joseph Jeriču so dobili 
fanta, katerega so krstili za 
Eugene Anthony. Botrovala 
sta mu Anton Petkovšek in 
Mary Petkovšek. 

Saj to je pa res 
Višek zmožnosti v govorje-

nju je, če kdo soseda pripravi 
v smeh z isto šalo, ki mu jo je 
sosed včeraj povedal. 

To ni nobena šala 
Ce je katera boleeen huda, 

je morda revmatizem. To je 
skusil tudi Frank Kužnik, ki 
ga zadnje tedne zopet močno 
nadleguje ta zgaga. Bolezni 
pokoriti se ni prijetno, pravi-
jo tudi Urbančičeva mati, ka-
tero je ta nepridiprav primo 

ju, ki tako izvrstno vežba našo 
mladino v petju. 

čast ter priznanje pa tudi 
mladini, katera redno obiskuje 
VI:je. Te vrstice naj jim veljajo 
za nadaljno spodbudo, da bodo 
še v bodoče tako pridno hodili na 
vaje ter se vadili v petju. Mogo-
če tu ali tam, ta ali oni misli, da 
je pevovodja prestrog, ako tega 
ali onega pokara. Toda saj vsi 
razumemo, da potrebuje mladi-
na povsod discipline. Strogost 
pevovodje, ki zahteva red in mir 
pri vajah, je v korist mladini sa-
mi in pa seveda pevskemu zbo-
ru. Mladina ima danes začrtano 
pot v bodočnost in ako bo vztra-
jala ter nadalje ostala pridna kot 
sedaj, pa ji je pot do popolnega 
uspeha zagotovljena. 

Nikakor pa ne smem pozabiti 
sedaj ob tretji obletnici naših 
dobrih staršev, posebno matere. 
Vsa čast vam, dragi starši, za 
vso vašo velikodušno pomoč te-
mu zboru in pa ker ste vedno po-
magali odboru, kadar vas je pro-
sil, da ste prišli na pomoč. Dobri 

Tekma 

ral v posteljo. Sedanje tem- . Bog vam bo poplačaj vse, kar ste 
no, mokro, neprijetno vreme | se žrtvovali za ta naš mladi pev-
je kakor nalašč za pospešitev 

deset knjižic. Matt je vedno | bila izvoljena na njeno mesto 
dober in navdušen sotrudnik' Mrs. Frances Perhne, dočim je 
naše fare Hvaležnost in pri- p r e v z e l a zapisnikarsko delo 
znanje mu tem potom izraža- Mrs. Jennie Blatnik, istotako 
m 0 ; vedno agilha delavka na dru-

Prva nagrada j štvenem polju. Za pregledni-
Prvo nagrado med šolarji ce so bile izbrane K a c i n a 

pa je dobil Joe Milavec, ka- Cergolj, Mary Kemk, Mary 
teri je spečal več kot dvajset ,Pucelj in Anna Supan, docim 

Italija bi zdaj na vsak način rada dobila afriške kolonije od 
Francije. Prav za prav nas to nič ne briga. Mislimo pa, da bo za 
Francijo kmalu celo njih domača dežela prevelika, če bo število 
rojstev tako rapidno padalo, nikar da bi se Francozi ukvarjali še 
s kolonijami, če bi dali Francozi malo več dela tetici štorklji, bi 
.se že lahko tepli za kolonije, tako pa nima pomeha. Naj dajo ko-
lonije tistim narodom, ki se množe, da jim postaja doma že pre-
tesno. 

* * * 

Eno je gotovo, da se hoče namreč Hitler približati ruski meji. 
Za to bi bila dva vzroka: da bi bil Hitler rad ruski sosed iz prija-
teljskega, ali pa iz sovražnega namena. Je vse lahko mogoče, da 
iz prijateljskega, kakor se obrača situacija v Rusiji kjer se zdi, 
da se Stalin' obrača na fašistično pOt. 

paketov tiketov, dočim jih je 
Pavel Gliha iz Isllerja prodal 
16. Tudi tema dvema se za-
hvaljujemo za njih marlji-
vost. Ce bi imeli sto takih . . . 
Zbiranje za novo cerkev bi šlo 
tako naprej, da bi se kar ka-
dilo. 
Angleški oddelek društva sv. 

Imena 
Veliko zanimanje se je zbu-

dilo pri tem društvu za razne 
akcije pri fari. Pred vsem 
skrbijo oni za "petkove zaba-
ve." Kakor sem že omenil, te 
zabave se vršijo v korist nove 
cerkve. Toda društvo le samo 
vodi te zabave. Ako hočemo, 
da bo od tega tudi kak užitek, 
potem je neobhodno potrebno, 
d a se zanimate in se poslužite 
teh zabav vsi drugi farani. Pri-
dite v petek večer na to prire-
ditev in boste videli, da pri 
tem ni samo zabava, ampak 
da precejšno število obiskoval-
cev gre nazaj domov bogatej-
ša, kot pa je prišla. Na svi-
denje v petek. 

Novi uradniki 
Zgorej omenjeno društvo je 

na svoji letni seji v pondeljek 
večer izvolilo sledeče člane, ki 
ga bodo vodili skozi bodoče le-
to: predsednik je Leo Dardžin-
ski; podpredsedniki so: Frank 
Snyder Jr., Frank Shuster, in 
Matt Zakrajšek; tajnik je os-
tal kot je bil do sedaj, Frank 
Lekan; blagajnik je Frank 
Urbančič; maršal je John Win-
tar Jr. Nadzorniki pa so: Jo-
seph Kovač, August Supan in 
John Prhne, Upamo, da bo 
društvo še zanaprej aktivno in 
vedno pripravljeno sodelovati 
na vseh poljih, kakor je bilo v 

je prevzela skrb za bandero 
Mrs. Mary Tomšič. Sedaj pa 
na delo! Začnite s tem, da 
boste prihodnjo nedeljo vse, 
prav vse pele pri prvi maši. 
Zato pošljite po knjižice, ki 
so v zakristiji. Najbolje bo. 
ako vsako nedeljo dve nadzor-
nici razdelijo knjižice in pri 
zadnjem evangelju jih zopet 

' poberejo in prinesejo nazaj, 
da se ne val jajo cel teden po 
klopeh. 

Dolga bolezen ga nadleguje 
Že več mesecev je bolan do-

bro poznani Dominik Kastelec 
iz 81. ceste. Ostati mora v hi-
ši in največ v postelji. Take 
bolezni se človek hitro naveli-
ča. Želimo mu skorajšnega 
zdravja. Tudi Fortunat Rus 
mora nositi tak križ in sicer že 
več let. Saj pravim, nekatere 
ima Bog rad in jih tukaj spo-
kori, mi bomo pa morali v vi-
cah, ki so še težja, popravlja-
ti vse naše napake. Vsekako 
pa gre naše sočutje vsem bol-
nim faranom. 

Dekleta imajo duhovne vaje 
Lepo število deklet — pa še 

dolgo ne vse — se udeležuje 
te dni duhovnih vaj, katere ze-
lo spretno vodi Father Baz-
ilik. Kakor vsak pameten tr-
govec tu pa tam natančno pre-
gleda vse svoje poslovanje, ta-
ko je potreba, da tudi človek 
malo postane in premisli, ka-
ko je v dušnem oziru ž njim. 
Nespametnik gre slepo naprej 
v večnost, v kateri si ne more 
več pomagati. Pameten člo-
vek rabi svoj od Boga dani 
razum in uredi svoje dušne za-
deve tako, da se mu enkrat ne 
bo treba kesati. Duhovne, va-

takih križev. 
Lepe knjige 

Knjige družbe sv. Mohorja 
so končno dospele, a še ne vse 
ob tem pisanju. Brez dvomno 
30 te knjige vredne trikrat to-
liko kot stanejo. Šest knjig 
ia ep dolar, to je nekaj kar se 
v Ameriki ne dobi, zlasti pa 
knjige tako velike in vrle vse-
bine, kot so to. Kdor je naro-
den, naj pride po knjige. 

Žalostna vest 

Naše sožalje bodi izraženo 
tem potom Mr. John Pistotni-
ku na Connecticut Ave. Pred 
mesecem mu je umrla mati v 
starem kraju. Četudi je že 
dolgo let ni videl, je vendar 
smrt matere velik udarec, ker 
3 tem zgubimo njo, ki nas je 
negovala v mladosti in skrbe-
la za nas še v poznejših letih 
Jokler je1 ni Bog poklical. Po-
ro j ni naj sveti večna luč. 
V cajtengah beremo od lovcev 

Vsak dan je kaj v časopisu 
o lovcih in njih "sreči" — je-
lenu. Čudno je to ker sem bil 
rojen v gozdu, rasel v gozdu, 
kjer je bilo tiste dni še polno 
divjačine, pa vendar nisem lo-
vec. V svojem življenju ni-
sem ustrelil, preko kakega ko-
da tu in tam, nič drugega kot 
;no veverico. Zato se pa le s 
težavo poglobim v lovske stor-
je, razen če jih piše Jaka, ki 
jih zna zabeliti tako, da dišijo. 

-o 

Iliriji Jr. in Hi za 3. 
obletnico 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Danes je preteklo tri leta, kar se 
je ustanovil v Collinwoodu pri 
fari Marije Vnebovzete mladin-
ski pevski zbor Ilirija Jr. in Hi. 
Ta ali eni poreče, no, kaj je to 
tri leta! Da, res ni mnogo, ako 
pa hočemo razumeti, da je vsak 
Začetek težak, zato pa so tudi pr-
va leta vsake ustanove največje-
ga pomena, kajti v prvih letih se 
ookiže, ali je bo uspeh in ali je 
orihodnjost temu ali onemu za-
gotovljena. Zato pa danes po 
:reh letih lahko z veseljem reče-
mc, da je našemu mladinskemu 
pevskemu zboru Ilirija Jr. Hi 
zagotovljen obstoj ter boljša bo-
dočnost. 

Ta mladina, katera je pod 
okriljem pevskega zbora Ilirija 
Hi in pod vodstvom izbornega 
pevovodje M. E. Rakarja, ta 
zbor je že sedaj v prvih letih 
mnogo pokazal. Saj morate že 
vsi vedeti, da zbor, ki se imenu-
je "Hi" prepeva vsako nedeljo 
pri sv. maši ob 11:30 in kako le-
po ter milo vam zapojo tako, da 
jih je tudi prav gotovo dobri 
Bog vesel, ne samo farani. 

Tudi mlajši zbor, to je "Jr." 
vam je že pokazal, da pevci ne 
obiskujejo zastonj vaj, temveč 
so že z več koncerti dokazali, da 
bodo tudi oni, ko malo dorastejo, 
izvrstni pevci in pevke. Zato pa 
čast komur čast in ta gre v polni 
meri pevovodji g. M. E. Rakar-

ski zbor Ilirijo. Da, matere so 
vse od začetka zvesto držale ter 
pomagale mladini naprej in še 
vsi tisti starši, kateri so bili ob 
ustanovitvi zraven, so še tudi da-
nes. To je znak, da je vse delo, 
katero je bilo potrebno izvršiti v 
preteklih treh letih, delano skup-
no roka v roki. Tako smo delali 
pri Iliriji: pevovodja, starši in 
odbor, vsi smo bili skupni, zato 
pa je tudi delo imelo uspeh ter 
blagoslov. 

Pri tem zboru so danes oziro-
ma že od začetka razdeljeni sle-
deči: oni, ki obiskujejo 1, 2, 3 
razred so v eni skupini, od 4 do 
8 razreda imajo zopet oddelek 
zase. In one dekleta, ki obisku-
jejo višje šole, so pa zopet sku-
paj. Vsi trije oddelki štejejo 140 
mladih pevcev in pevk. Vso to 
mladino poučuje naš kulturni de-
lavec M. E. Rakar. Poleg tega 
pa podučuje še Ilirijo starejšo, 
tako da ima skupaj največ pev-
cev, nad 200. 

Vas, dragi starši, opozarjam 
ter prosim, da se gotovo udeleži-
te seje za ta pevski zbor, ki se 
vrši v nedeljo 11. decembra po 
blagoslovu. Seja bo v navadnem 
prostoru. Prav vljudno ste vab-
ljeni, da se te seje gotovo udele-
žite. Vaše odločitve je treba, ako 
se pokliče za to mladino Miklav-
ža ali ne. Na dnevnem redu bo-
do tudi volitve novih uradnikov. 

Pričakuje se, da pridete vsi 
starši. Eden bo dobil lepo na-
grado, za katero bo poskrbela 
naša agilna tajnica Mrs. Frances 
Zalar. Prvo nagrado je dobila 
Mrs. Bubnič, drugič je bila med 
srečnimi gdč. švigel. Sedaj ste 
pa ve na vrsti. 

Vesele božične praznike ter 
srečno novo leto želim vsem pev-
cem pri Iliriji in pa vsem star-
šem. Bog vas živi vse skupaj ter 
vsakega posebej. 
Margit Kogovshek, predsednica. 

o 

Vsak dan čitamo v časopisih 
o različnih tekmah. Tekma v 
hitrosti, tekma v plavanju, tek-
ma v lepoti, tekma za najgršo, 
tekma za to, tekma za ono— 
tekma v zraku, na vodi in na 
suhem. 

V naselbini se je pojavila se-
daj prav posebne vrste tekma, 
ki j o lahko imenujemo pristen 
slovenski izvor. Med gospodi-
njami se vrši namreč tekma, ki 
bo utegnila zmagateljici prine-
sti kaj lepo nagrado. Tekma se 
je pričela že takoj prvega dne, 
ko so člani Progresivne trgov-
ske zveze obelodanili, da bodo 
pričeli dajati nagradne listke 
za krasne nagrade, ki bodo od-
dane na ogromni prireditvi dne 
29. januarja v Slovenskem de-
lavskem domu. Tekma se je 
pričela med sosedami in se je 
kakor blisk nenadoma razširila 
po vsej naselbini. Cilj tekme 
je, katera ima več nagradnih 
listkov. Vrše se stave na to in 
na ono gospodinjo, a ko so stav-
ci svoje stave že gvišni, pa ti 
privihra ongava Agnes in pove, 
da "bita" vse druge, ker si je 
danes kupila nov gvant in je 
dobila še tri nagradne listke. 
In tako gre stvar naprej brez 
konca in kraja. 

Bližajo se božični prazniki. 
Vsaka gospodinja do tedaj na-
kupuje nekaj več kakor običaj-
no. Nekatere hodijo vsak teden 
v mesto, druge pa imajo bolj 
pametno preračunano: pri do-
mačem trgovcu imaš isto izbe-
ro, isto blago, a cena je nižja. 
Poleg tega dobiš še nagradne 
listke, nagrade pa so take, da 
bi jih človek kar noč in dan 
ogledoval—ko bi le vsaj eno že 
imel v svoji hiši. Vsak nagrad-
ni listek šteje! Zahtevajte jih 
povsod in ob vsaki priliki! Če 
jih vaš trgovec še nima, zahte-
vajte, naj si jih nemudoma pre-
skrbi ! 

Fina zajčja pečenka 
Naj povem, da smo se ono so-

boto imenitno zabavali v Nor-
wood Rd. Cafe. Kar zmislimo se, 
pa napravimo party, enkrat na 
prašičke, enkrat pa na zajce, s 
harmoniko seveda. To pot smo 
bili ob zajčkih. Pa prav dobro 
smo se zabavali. V prvi vrsti gre 
zahvala F. Suhadolniku, zlasti 
pa sinu Tonetu, ki sta se požuri-
la in tako lepo število zajčkov 
prinesla z gmajne. Prav dovolj 
jih je bilo za vse. Hvala gre tudi 
Jennie Suhadolnik in hčerki 
Louise, ki sta nama tako pridno 
stregli, da smo bili vsi zadovolj-
ni. Pozdrav vsem skupaj. 

J. Vidmar. 

Lepe obleke izdeluje 
Anica Rogelj Franks 

in 
Vernic Sneller Franks 

1032 E. 76th St. 
Tel. EN-4296. (*) 

Zabava društva Water-
loo Camp št. 281 W O W 

Vabljeni ste, da se udeležite 
zabave, ki se vrši v nedeljo 11. 
decembra v Slovenskem delav-
skem domu na Waterloo Rd. 
Pričetek bo ob 7:30 zvečer. 
Igral bo prve vrste orkester 
Pecon. Vse, kar se tiče jedače 
in pijače in kar spada v to stro-
ko, bo preskrbljeno, ker bo za 
to ves generalni štab na mestu 
in kuharice ž njim. Pa kaj bo 
še drugega vse, ne smem tukaj 
povedati. Kar sami pridite in 
se prepričajte na lastne oči. 
Prav gotovo vam ne bo žal. Va-
bim članstvo društva Waterloo 
Camp št. 281 W O W in vsa osta-
la društva, posebno iz bližine 
ter vse cenjeno občinstvo, da 
narf pope ti v velikem številu. 
Ob priliki vam poset gotovo 
vrnemo. Na veselo svidenje v 
nedeljo 11. decembra. 

Vinko Godina, predsednik. 
o 

* Vprašajte za nagradne listke 
Progresivne trgovske zveze. 

V L O G E v tej posojilnic 
so zavarovane do 

• x I $5000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne In društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan.Co. 

6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670__ 

Cimperman Coal Co. 
1261 Marquette Ave. 

IIKnderson 3113 

DOB1K PREMOG IN 
TOČNA I-OSTKICŽBA 

Se priporočamo 

F. .1. Cimperman 
.1. J. FrerieUs 

TREBUŠNE 'ASO™ »N 
ELASTIČNE NOGAVIC« 

. . . . » »•'»' «'•«'•, P * J I I ! " " tudi p. ».Iti. 
Mandel D m C«. 

1070) W»«.rl.. M. CI.t.U.«. • • 



DNEVNE VESTI 
Štrajk pri francoski pa-
robrodni družbi končan 

Le Havre, Francija, 8. decem-
bra. štrajkujoči mornarji pri 
francoski parobrodni družbi so 
pri tajnem glasovanju odglaso-
vali, da se vrnejo na delo. števil-
no francoskih parnikov je bilo 
radi štrajka zadržanih, da niso 
mogli odpluti. Glasovanje, da se 
štrajk ukine, je prišlo, ko se je 
kompanija zavezala, da vzame 
vse štrajkarje zopet na delo in 
ko je ministerski predsednik Da-
ladier zagrozil, da bo poslal voj-
ne mornarje na parnike, da vr-
šijo redno službo. Prvi parnik, 
ki je odplul proti New Yorku si-
noči, je bil parnik Paris. 

Kačji strup je dečku rešil 
življenje 

Kansas City, 8. decembra. 
Tri leta stari Donald Richardon 
je izven nevarnosti, da bi moral 
umreti radi hudega krvnega to-
ka, kateremu je bil dalj časa pod-
vržen. Zdravniki so mu zadnje 
čase začeli vbrizgavati kačji 
strup v žile. Včeraj so izjavili, 
da je bolezen prenehala in bo 
otrok zopet v kratkem normalen. 

MALI OGLASI 
Proda se 

po zelo nizki ceni godbeni instru-
ment komet, ki je dobro ohra-
njen. Poizve se na 15625 Holmes 
Ave. 

(Dec. 9. 13. 15.) 

Za petek, soboto in pondeljek 

Pork šoldri, celi, pusti, ft 15c 
Pork loin roast, 7 rib, ft 13c 
Suhe klobase, ft 25c 
špeh in salo, ft .....8V2C 
Meso za juho, ft 13c 
Očiščene kokoši, ft 25c 
Kava, 3 ft 39c 
Rinso, 2 veliki, dve mali za 45c 
Chipso, 5 ft 27c 
Town Crier moka, 24i/o ft. ..79c 
Olje No. 77, gal 85c 
Angela mia olje, gal 90c 
Koksar fižol, 10 ft 65c 
- Imamo fino domačo kislo repo. 
Vsa naročila pripeljemo na dom. 
Pokličite KEnmore 1971. 

Louis Oswald 
17205 Grovewood Ave. 

Izvrstne klobase 
Posebno dobre riževe, krvave 

in mesene klobase imamo ta te-
den. Mesene so po 28c ft, riževe 
in krvave 6 za 25c. Takih klobas 
ne dobite nikjer kot jih imamo 
sedaj pri nas. Imamo tudi okus-
ne želodce. Vsak lahko poskusi, 
predno kupi. Pošiljamo tudi po 
pošti, poštnino plačate sami. Se 
p r i p o r o čamo tudi Newburča-
nom, da pridejo k nam po kloba-
se. — Viktor in Josephine Kosic, 
951 E. 67th St. 

Ted's Cafe -
Vsako soboto serviramo suhe 

mesene klobase in kislo zelje. Do-
bre pijače in godba za vse. Se 
vljudno priporočamo za obilen 
obisk. 

VELIKA POSEBNOST 

Najboljše riževe in 
krvave klobase po__5c 

Poskusite jih in se 
prepričajte, 6 za 25c 

Pork Roast, 
šolder, ft. 13V2C 

Salo in špeh, ft 8V2c 
Imamo vse vrste suho 

meso po jako zmernih 
cenah. 

Suhe krače, suhe klo-
base, suhe jezike, cottage 
hams, suha rebra, suhi 
butts, suhe šunke, naj-
boljše salame, suhi pic-
nics. 

To meso je vse naj-
boljše vrste. Se priporo-
čamo 

M. KRIŽMAN 
1132 E. 71st St. 

PRIJAZNO VABILO! 
Vi vsi, prijatelji, roja-

ki in znanci, ste prav pri-
jazno vabljeni na res iz-
vrstno 
KOKOŠJO VEČERJO 

v soboto 10. dec. zvečer. 
Postregli vam bomo tudi 
2 najboljšim pivom, ao-
mačim vinom in tudi iz-
vrstno žganje lahko dobi-
te. Igrala bo dobra god-
ba. Pridite v obilem ste-
blu in se zabavajte prav 
Po domače. Se prijazno 
priporočamo! 

MRS. JOSEPHINE 
STRNAD in SINOVI 

1315 E. 53rd St. 
EN-9331 

COMPARISON SALE 
Selected Eggs, doz. 261/2C 

Fresh Roll 
Butter, lb 28%c 

Fresh Swift's Weiners, 
l b UVzc 

Fresh Swift's Big 
Bologna, lb. UVzc 

Swift's Fresh Pure 
Pork Sausages, lb. 18/4c 

Gold Cross, Carnation, 
or Lion Milk, Tall can . 6c 
Cabbage, Solid, lb 1c 
Bananas, lb 5c 

This Sale is Starting -
Friday Dec. 9. Ending -
Thursday, Dec. 15. 

Many other Specials are 
Featured on this Sale. 

SPECH FOOD STORE 
1100 E. 63rd St. 

Stenski koledarji! 

Kdor hoče nakloniti svojcem 
v stari domovini trajen spo-
min za celo leto, naj jim poš-
lje naš stenski koledar, ki je 
velik in priljubljen povsod in 
poznan že nad 25 let. Boljše-
ga kot to ne morete dati svoj-
cem v domovini za malo svoto 
25c. Spominjali se vas bodo 
celo leto. Naročite jih v na-
ših prodajalnah za pohištvo: 
6019 St. Clair Ave., ali pa v 
podružnici na 15303 Waterloo 
Road. 

A. Grdina in Sinovi 

Trgovina s pohištvom in 
pogrebni zavod 

HEnderson 2088 • 
(Dec.2.9.16.) 

PRIDITE NA . . . 

prijetno zabavo 
ki se vrši v nedeljo, dne 

11. dec. ob 7:30 zvečer 

v Slov. delavskem domu 
na Waterloo Rd. 

katero priredi društvo 
Waterloo Camp 

No. 281 W. O. W. 

Orkester John Pecon 
Vstopnina 25c 

Vljudno vabi: Odbor. 

N A Z N A N I L O 
članicam društva Srca Man 

je (Staro) se tem potom nazna-
ni ,da se bo vršila glavna letna j 
seja v nedeljo, 11. dec. ob 2. po-j 
poldne v navadnih prostorih v 
stari šoli sv. Vida. Pridite vse, 
ker bo več važnih zadev za rešit, 
obenem volitev odbora za pri-
hodnje leto. 

Obenem tudi naznanim, ker 
mogoča vse ne veste, da je bilo 
na glavni letni seji sklenjeno, da 
vsaka članica prispeva 25c v 
društveno blagajno, to pa name-
sto veselice. Prispevek se je že | 
začelo pobirati v mesecu oktobru. j 
Vse tiste, ki še niste plačale 25c, j 
sto prošene, da poravnate ta me-1 
sec, da se bo tem lepše uredilo 
račune. 

Na svidenje v nedeljo popol-
dne 11. decembra. 

S sestrskim pozdravom, 
Frances Novak. 

(Dec. 7. 9.) 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva-

Pokličite KEnmore 0808 
2*290 ST. CLAIR AVE. 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE 
HEnderson 1126 

OBLAK FURNITURE 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc. 

6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdicott 3113 

*Vprašajte za nagradne list-

ke Progresivne trgovske zveze. 

KRASEN KABINET 
BOLJŠA IZVAJA 

Ta najnovejši 1939 philco 
je krasen za pogled, pa 
ima tudi lep glas. Vklju-
čuje električni gumb za 3 
pcstaj in kontrolni panel 
tu - .ima , veli!^ razviden 
dial za tunanje. Lahko se 
dcbi ameriške kot tuje-
zemske postaje. 

P0201! 
Mi izdelujemo obleke, površni-

ke in suknje po vašem naročilu. 

Vzamemo h r a n i l n e knj ižice 
North A m e r i c a n banke ali 
Custodian hranilnice. Ne zamu-

dite prilike. 
Brazis Tailors 

6113 St. Clair Ave. 

PHILCO 3 1 X F 

TAKOJ PLAČATE SAMO $ 1 - 0 0 
IN POTEM $1.00 NA TEDEN 

VEDNO BOSTE NAJCENEJE KUPOVALI 
PRI 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
6104 - 6119 St. Clair Ave. ENdicott 3634 
819 E. 185th St. KEnmore 6750 

ODPRTO ZVEČER 

AT LOW COST 
n o w a v a i l a b l e io everyone with 
a l e a s o n a b l y - a s s u r e d i n c o m e 

Ask about this new lending service at your 
Cleveland Trust Bank 

Che 
Cleveland 

Crust Company 
Member Federal Deposit Insurance Corporation 

PRIJAZNO STE VABLJENI NA 

LOVSKO VEČERJO 
ki jo priredi 

ST. CLAIR RIFLE & HUNTING CLUB 

1876 1938 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znan-

cem prebridko vest, da je izdihnil svojo blago dušo naš preljubljeni in nikdar 
pozabljeni soprog in oče 

JOSEPH LOZAR 
Blagopokojni je previden s svetimi zakramenti za vedno v Bogu zaspal 

dne 4. novembra 1988. K večnemu počitku smo ga položili na Calvary poko-
pališče dne 8. novembra 1938 po opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Vida. 

V najglobokejši hvaležnosti se želimo prisrčno zahvaliti Rev. Max So-
dji za podeljene svete zakramente, za spremstvo iz pogrebne kapele v cerkev 
in na pokopališče in za opravljene cerkvene pogrebne obrede. „ 

Lepo se zahvaljujemo Mrs. Caroline Kmc, Mrs: Mary Andolek, Mrs. 
Anna Glavač in vsem drugim, ki so ga obiskovali v bolezni, vsem, ki ste nam 
bili v tolažbo in pomoč na en način ali drugi v teh najbolj žalostnih dnevih. 

Enako tudi lepa hvala vsem, ki so ga prišli pokropit ter vsem, ki so se 
udeležili svete maše in ga spremili do groba. 

Našo najprisrčnejšo zahvalo naj sprejmejo vsi, ki so s krasnimi venci 
v zadnji pozdrav okrasili krsto pokojnega in sicer: Mr. in Mrs. J. Peltz in dru-
žina iz Ambridge, Pa., Mr. in Mrs. J. Rosenfcerger in družina iz Ambridge, Pa., 
Mr. in Mrs. F. Razinger, Mrs. Andolek in družina, Mr. M. Svete in d r u ž i n a , 
Mr./in' Mrs. F. Grdina in družina, Mr. in Mrs. J. Glavač in družina, Mr. in Mrs. 
J. Žele in družina, Mr. in Mrs. L. Žele in družina, Mr. in Mrs. L. Sustar in dru-
žina, Mr. in Mrs. F. Sustar, Mr. in Mrs. J. Zaverl in družina, Mr. in Mrs. J. 
Markovic, Mr. in Mrs. A. Ogrinc in družina, Mr. in Mrs. J. Zakrajšek Jr., Mr. 
in Mrs. J. Meglich in družina, Mr. in Mrs. Zevnik in družina, Mrs. Mary Milla-
vec in družina, Mr. F. Botz, The Venetian Blind Co. of America, Cleveland 
Window Shade Co., Mr. M. W. Merriman, Mr. G. Walton, Employees of Madi-
son Foundry, Mr. J. Greenhut, Mr. F. Polster, društvo Doslužencev, društvo sv. 
Vida št. 25 KSKJ. Za skupni krasen venec pa iskrena hvala Mr. in Mrs. C. 
Karlinger, Mr. in Mrs. J. Lube Sr., Mr. in Mrs. Rozic, Mr. in Mrs. Skully, 
Mr. in Mrs. Ahcin, Mr. in Mrs. Lagina, Mr. in Mrs. lie, Mr. in Mrs. Hočevar, 
Mr. in Mrs. Korošec, Mr. in Mrs. Krn 3, Mr. in Mrs. Leustig, Mr. in Mrs. Turk, 
Mr. in Mrs. Glavač, Mr. in Mrs. Kos, Mr. in Mrs. Muchitz, Mr. in Mrs. Zakraj-
šek, Miss Mary Zakrajšek, Mr. in Mrs. Levcc, Mr. in Mrs. Krasovec, Mrs. Za-
krajšek, Mr. Komin, Mr. Yerman, Mrs. Bajt, Mr. Shuma, Mr. in Mrs. J. Lube, Jr. 

V globoki hvaležnosti se iskreno zahvaljujemo sledečim za obilne da-
rova, za, svete maše: Ernest in Lawrence Ogrinc, Mr. in Mrs. R. Peltz iz Am-
bridge, Pa., Mi-, in Mrs. Jos. Opalek, Mr. in Mrs. J. Lube, Sr., družina Yager, 
Mr. in Mrs. F. Kuhar, Mr. in Mrs. J. Krnc, Mr. in Mrs. J. Jakse Sr., Mr. in 
Mrs. F. Virant, Mr. in Mrs. L. Leustig, Mrs. J. Ogrin, Mr. in Mrs. Skully, Mrs. 
Zakrajšek, Mrs. F. Kremžar, Mr. in Mrs. Joe Baznik, Mrs. A. Jevnik, Mr. A. 
Kodrich, Mr. J. Kodrich, Mr. in Mrs. J. Kikol, Mohawk Ave., Mr. in Mrs. Ster-
le, E. 60th St:, Mr. in Mrs. R. Koletich, Mr. in Mrs. S. Andolek, Mr. in Mrs. 
F. Hrovat, Mr. in Mrs. F. Planine, Mr. in Mrs. L. Jerse, Mr. in Mrs. F. Ko-
strevec, Mr. in Mrs. L. Andolek, Mr. in Mrs. J. Ježek, Mrs. M. Bradač, Mr. W. 
Svete, Mr. S. Andolek, Mr. in Mrs. J. Petschaver, Mr. in Mrs. J. Jakse Jr., dru-
žina Rosenberger, Ambridge, Pa., Mr. in Mrs. J. Kremžar, Mr. in Mrs. J. Mau-
sar, Mr. in Mrs. J. Knaus, Mr. in Mrs. G. Iiertneky in družina, Ambridge, Pa., 
Mr. in Mrs. John Gaul, Ambridge, Pa., Mr. in Mrs. F. Klemenčič, družina Pir-
nat, Edna Ave., Mr. in Mrs. J. Petrich, Miss Jane Andolek, Mr. F. Berkopec, 
Mr. in Mrs. F. Luzar, Mr. in Mrs. Marinko, Mr. in Mrs. A. Bajt, Mr. in Mrs. 
E. Križman, družina Lekse, Mr. F. Banich, Mr. in Mrs. J. Brodnick Sr., Mr. 
J. Brodnick Jr., Mrs. Ahlin in družina, Mr. in Mrs. C. Hulek. 

Našo prisrčno zahvalo izrekamo vsem, ki so dali svoje avtomobile 
brezplačno na razpolago ob priliki pogreba in sicer: Mr. J. Gaul, Mr. L. Su-
star, Mr. J. Glavač, Mrs. Andolek, Mr. F. Hrovat, Mr. Muhic, Mr. J. Jakse, 
Mr. F. Banich, Mr. C. Levee, Mr. J. Petschaver, Mrs. T. Zupančič, Mr. J. Žele, 
Mr. L. Zele, Madison Foundry Co. 

Nadalje iskrena zahvala pevcem Mr. Louis Belle, Mr. Frank Plut, Mr. 
Frank Bradač, Mr. John Lube Jr. za krasne žalostinke na večer pred pogre-
bom. Enako tudi Mrs. Frank Plut, ki j e igrala na orgle. 

Lepo se želimo tudi zahvaliti članom Doslužencev za časten pogreb in 
ki so se polnoštevilno udeležili sprevoda in nosili krsto ter ga spremili in polo-
žili k večnemu počitku, ravno tako tudi članom društva sv. Vida št. 25 KSKJ. 

Našo iskreno zahvalo tudi Joseph Žele in Sinovi pogrebnemu zavodu 
za lepo urejen pogreb in za vso vsestransko naklonjenost. 

Slučajno, če se je kakšno ime pomotoma izpustilo, prosimo oproščenja 
in se jim ravno tako prisrčno zahvaljujemo. . 

Preljubljeni in nikdar pozabljeni soprog in oče, v globoki žalosti nad 
Tvojo izgubo Ti želimo da se veseliš sedaj v nebeški slavi ter počivaj mirno v 
zasluženem počitku. Božja volja je bila, da se je dokončalo Tvoje trpljenje 
in da si nas moral zapustiti, toda ostal nam boš za vedno v sladkem spominu. 
Večna luč naj Ti sveti in naj Ti bo lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 
Johana Lozar, soproga 

Joseph, sin Josepltina, sinaha 
V domovini zapušča žalujočo sestro in dva brata 

Cleveland, Ohio, 9. decembra 1938. 

lil...... 

V SOBOTO 10. DECEMBRA 
ob osmih zvečer 

V SLOVENSKEM DOMU NA HOLMES AVE. 
GODBA KRIŠTOF BRATJE 

Vstopnica 75c—Dobe se pri članih in pri vratih 



Compa Demshar 
GENERAL BUILDING CONTRACTORS 

KEnmore 7177 OFFICE: 15723 W A T E R L O O RD 

Compliments of 

SUID WHOLESALE GROCERY CO. 
Distributors of 

LARRY BOY and TABLE HINTS 
DELICIOUS FOODS 

Compliments 

from 

R. B. BISCUIT CO. 

PAVELKA BROS. CO. 
2978 East 37tli St. 

"Prize of Cleveland" 

MEAT PRODUCTS 

Compliments of 

WILLIAM COSTAN 
AND 

JIM CHONIS 
FRUIT DEALERS 

Posebnosti za soboto 

F. E. ZINR 
Distributor 

of 

FFAFFMAN 

PRODUCTS 

Compliments 

of 

A FRIEND 

BEST OF LUCK 

from 

A FRIEND 

FELS-NAPTHA SOAP, 
10 bars 371/2c 

5-lb. box SOAP CHIPS 241/3C 
NEW R O M A N BEANS, lb 5c 
GOLD CROSS MILK, tall can . 6c 
New Crop N A V Y BEANS, 3 lbs. 10c 
Box of Salt free with purchase 

of l /2 lb. Black Pepper 13c 
Big Can PEACHES, No. 2y2, 

2 for 25c 
PURE EGG NOODLES, 

1-Ib. pkg 10c 
FANCY PINK SALMON, 

tall can 10c 
S W A N S D O W N 

CAKE FLOUR A 9 y 2 c 

Fresh Baked Fig Bars, lb 10c 
BANANAS, 4 lbs. for 15c 
JONATHAN APPLES, 3 lbs. 10c 
TOILET PAPER, 1,000 sheets, 

3 rolls for 10c 
7 A . M. COFFEE, 3-lb. bag for 43c 
SLICED BACON, lb 24c 
PURE LARD, 2 lbs. for 19c 
FRESH PORK SAUSAGE, lb. 19c 
Whole, small, lean PORK 

SHOULDER, lb. 15c 
7-rib end PORK LOIN 

ROAST, lb. 17c 
Home-made SMOKED 

SAUSAGE, lb 25c 

LORENTZ PLUMBING & HEATING 
CO. 

6203 Superior Ave. HEnderson 5224 

Compliments of 

THE STAR ELEVATOR CO. 
Distributors of 

ARISTOS FLOUR 
and 

OCCIDENT FLOUR 

Compliments 
of 

A FRIEND 

JOHN MORRELL & CO. 
RED HEART DOG FOOD 

DIET A, B, C 

E.Z. CUT HAMS 

C0LLINW00D PAPER 
CO. 

Compliments 
and 

Best Wishes 
of 

BACH BROS. BAKERY 
Inc. 

FARMERS PRODUCE 
Inc. 

1100 East 97th St. 

DISTRIBUTORS OF 
EGGS 
A. Leeb, Prop. 

Compliments 

of 

DAN-DEE PRETZEL 
& POTATO CHIP CO. 

Compliments 

of 

A FRIEND 

Electrical Work by 

LEWIS ELECTRIC CO. 
1643 Lee Rd. YEllowstone 3130 

Cleveland Heights, Ohio 

0DPRTIJA v soboto 
10. decembra 

Cimperman's Market, 1113-15 Norwood Rd 
ZASTONJ krasna posoda z nakupom $1.00 ali več ZASTONJ ! 

STORE ENGINEER 

Phcne BOulevrd 7377 Cleveland, Ohio 

Manufacturers' Representative for 

Complete Line of Store Fixtures 

1 

WILLOW FARMS DAIRY 

1172 Norwood Rd. ENdicott 3457 

BEST WISHES 
for your 

CONTINUED SUCCESS 

C. V. HILL & CO. 
Display Case and Cooler 

727 Bolivar Road 

EDNA DAIRY 

6302 Edna Ave. HEnderson 7963 

H. STANLEY BOEHMER 
CIMPERMAN'S BEAUTIFUL NEW STORE 

Completely Equipped by 


